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MUSZAKI ISMERTETO
TR7... IDOZITO-EGYSEGEK

Homlokfellletre pattinthaté idézité-egység, melynek érintkezéi a kontaktor
meghuzasat vagy elengedését kdvetden — a forgatégombbal bedllitott idétar-
tamnak megfeleléen — késleltetve Iépnek miikddésbe.

Miiszaki adatok
Névleges lizemi feszlltség: 660 VAC
Névleges szigetelési fesziltség: 690 V AC

Névleges termikus aram: 10A

Rovidzarlati védéeszkoz: olvaddbiztosité gG 10 A
Védettségi fokozat: IP 20

Bekothetd vezeték: 1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
Kornyezeti hémérséklet: -25°C ... +50 °C

Mechanikai élettartam:
Villamos élettartam (AC15):

5x10° kapcsolasi ciklus
max. 3600 kapcsolasi ciklus/ora

Tracon kéd Erintkezék Kapcsolas idézitése

TR7-DT2 INY+12 A kontaktor meghuzasat kovetden
0.1-30 s

TR7-DR2 1INY+12 A kontaktor e(l)e;1_g;3e0d:set kdvetben

UZIVATELSKY MANUAL
TR7...BLOKY ZPOZDOVACICH POMOCNYCH
KONTAKTU KE STYKACUM TR1F, TR1E

Jsou €elni pomocné kontakty, ¢asové zpozdéni se nastavuje pomoci oto¢né-
ho knofliku. Pneumaticky systém ¢asového zpozdéni, bez napajeného bloku,
¢imz se stavaji nezavislé a univerzalné pouzitelnymi pro stykace s riznym
ovladacim napétim.

Technické parametry

Technické parametre
Menovité prevadzkové napatie:
Menovité izolaCné napatie:
Menovity tepelny prud:
Predradena poistka:

Ochrana krytim:

Prierez pripojitelnych vodi€ov:
Prevadzkova teplota:
Mechanicka Zivotnost':
Elektricka Zivotnost (AC15):

660 VAC

690 VAC

10A

tavna vlozka gG 10 A

IP 20

1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
-25°C ... +50 °C

5x10° spin. cyklov

max. 3600 spin. cyklov/hod.

Obj. cislo Kontakty Casové oneskorenie t

TR7-DT2 1NO (spinaci) * 1NC |\ 1 eohy stykaca, 0.1-30's
(rozpinaci)

TR7-DR2 1NO (spinaci) + 1NC |\ 402 du stykada, 0.1-30's
(rozpinaci)

PROSPECT TEHNIC
UNITATI DE TEMPORIZARE DE TIP TR?7

Unitate de temporizare montabila prin click pe fatada, ale carei contacte intra
in functiune temporizat - corespunzator duratei reglate cu butonul rotativ - in
urma atragerii sau eliberarii contactorului.

Date tehnice

Tensiunea nominala de lucru: 660 VAC

Tensiunea nominala de izolatie: 690 V AC

Curentul termic nominal: 10A

Dispozitiv de prot. la scurtcircuit:  sig. fuzibila gG 10 A
Grad de protectje: IP 20

Conductor de conectare: 1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
Temperatura ambianta: -25°C ... +50 °C

5x10° cicluri de comutare
max. 3600 cicluri de comutare /ora

Durata de viata mecanica:
Durata de viata electrica (AC15):

Cod Tracon Contacte Temporizarea comutarii
Dupa atragerea

TR7-DT2 TNY=+12 contactorului 0.1-30 s
Dupa eliberarea

TR7-DR2 TNY+12 contactorului 0.1-30 s

TEHNICKI OPIS
VREMENSKE JEDINICE TR7...

Vremenske jedinice se mogu postaviti na sklopnik s prednje strane i njihovi
kontakti nakon priviaenja ili otpustanja sklopnika, u ovisnosti od izabranog

Jmenovité provozni napéti: 660 VAC

Jmenovité izolaéni napéti: 690 VAC

Jmenovity tepelny proud: 10A

Predfazena pojistka: tavna viozka gG 10 A
Ochrana krytim: IP 20

Prarfez pripojitelnych vodicu: 1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
Provozni teplota: -25°C ... +50 °C

vremena, kasnije poc€inju djelovati i mijenjati polozaj.

Mechanicka zivotnost:
Elektricka zivotnost (AC15):

5x10° spin. cyklu
max. 3600 spin. cykli/hod.

Obj. ¢islo Kontakty Casové zpozdéni t
NO (spinaci) - .

TR7-DT2 1 +1NC (rozpinaci) K pfitahu stykace, 0.1-30 s
NO (spinaci) Y

TR7-DR2 1 +1NC (rozpinac) K odpadu stykace, 0.1-30 s

UZIVATELSKY MANUAL
TR7...BLOKY ONESKOROVACIiCH POMOCNYCH
KONTAKTOV KU STYKACOM TR1F, TR1E

Su ¢elné pomocné kontakty, asové oneskorenie sa nastavuje pomocou otoc-
ného kolika. Pneumaticky systém casového oneskorenia, bez napajania blo-
ku, €im sa stavaju nezavisle a univerzalne pouzitelnymi pre stykace s réznym
ovladacim napatim.
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Tehnicki parametri

Nazivni pogonski napon:
Nazivni izolacijski napon:
Nazivna termicka struja:
Zastitna od kratkog spoja:
Stupanj zastite:

Presjek vodica za spajanje:
Temperatura okruzenja:
Mehanicki vijek trajanja:
Ucestalost sklapanja (AC15):

660 VAC

690 VAC

10A

rastalnim osiguracem gG 10 A
IP 20

1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
-25°C ... +50 °C

5x10° sklopnih ciklusa

max. 3600 sklopnih ciklusa /sat

Tracon Sifra Kontakti Tempiranje rada

TR7-DT2 1NC + 1 NO Nakon privlacenja sklopnika
0.1-30's

TR7-DR2 1NC +1NO Nakon pn\(/)laﬁggjz sklopnika
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TEHNICNI OPIS

TEMPIRNE ENOTETRY...
Tempirne enote se lahko postavijo na prednjo stran odklopnika, katerih kon-
takti po zategu ali spustitvi kontaktorja - odvisno od, z vrtljivim gumbom izbra-
nega Casa - kasneje zacnejo delovati in menjati polozaj.

Tehniéni podatki

Nazivna pogonska napetost: 660 VAC
Nazivna izolacijska napetost 690 VAC
Nazivni termicni tok: 10A

Zascitna naprava pred

kratkim stikom: s talilno varovalko gG 10 A

Stopnja za&cite: IP 20

Uporaben vodnik: 1%x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
Temperatura okolja: -25°C ... +50 °C
Mehanska Zivljenjska doba: 5x10°¢ ciklov ON/OFF

Elektricna zZivljenjska doba (AC15): max. 3600 ciklov ON/OFF/ur

Tracon koda Kontakti Tempiranje vklopalizklopa

TR7-DT2 1INY +12Z Po zategu kontaktorja
0.1-30s

TR7-DR2 INY +17 Po spustitvi kontaktorja
0.1-30's

TEHNICKI PRIKAZ
VREMENSKIH (TEMPIRNIH) MODULA
TIPA TR7?...

Vremenski (tempirni) moduli se natakivaju na ¢eonu povrsinu, &iji kontakti
nakon potezanja ili otpuStanja kontaktora se aktiviraju sa zakasnjenjem —
shodno podeSenom terminu ili vremenskom razmaku modula pomocu svog
zakretnog dugmeta.

Tehnic¢ki podaci

Nazivni pogonski napon: 660 VAC

Nazivni izolacioni napon: 690 VAC

Nazivna termicka struja: 10A

Zastita od kratkog spoja: topljivi osigura¢ gG 10 A
Stepen zastite: IP 20

Presek prikljuaka: 1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
Temperatura sredine: -25°C ... +50 °C

Mehanicki Zivotni vek:
Elektricni zivotni vek (AC15):

5x108 sklopnih ciklusa
maks. 3600 sklopnih ciklusa /sat

Tracon Sifra Kontakti Tempiranje reagovanja

TR7-DT2 1M+1R Po potezanju kontaktora
za0.1-30 s

TR7-DR2 1M+1R Po popustanju kontaktora
za0.1-30 s

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
BLOK STYKOW Z OPOZNIONYM
DZIALANIEM TYPU TR7...

Blok stykéw z op6znionym dziataniem jest jednostkg zatrzaskowo mocowang
do powierzchni czotowej stycznika.

Jego styki bedg przetgczone z pewnym - nastawialnym za pomoca pokretta -
opo6znieniem w stosunku do wigczania lub wytgczania stycznika.

Dane techniczne

Znamionowe napiecie pracy: 660 VAC

Znamionowe napiecie izolacji: 690 V AC

Znamionowy prad termiczny: 10A

Ochrona przeciwzwarciowa: bezpiecznik topikowy gG 10 A
Stopien ochrony: IP 20

Maks. przekroj przytgczy: 1x1,0 mm?2....2x2,5 mm?
Temperatura pracy: -25°C ... +50 °C

Trwato$¢ mechaniczna:
Trwatosc¢ taczeniowa (AC15):

5x108 cykli przetaczeniowych
maks. 3600 cykli przetgcz./godz.

231117/TR7

Kod Tracon Styki Opoznienie czasowe przetaczenia
. 1 NO (zwierny) . .

TR7-DT2 +1NC (rozwierny) 0,1-30 s po wigczeniu stycznika
. 1 NO (zwierny) ) . .

TR7-DR2 +1NC (rozwierny) 0,1-30 s po wytgczeniu stycznika

TECHNISCHE INFORMATIONEN
TR7...TIMER-EINHEITEN

Zeitrelais fUr die Vorderseite des Schitzes; entsprechend der mit dem Dreh-
knopf eingestellten Zeit werden die Kontakte des Relais anzugsverzdgert

oder abfallverzdgert geschaltet.

Technische Daten
Bemessungsbetriebsspannung:
Bemessungsisolationsspannung:
Thermischer Nennstrom:
Kurzschlussschutzeinrichtung:
Schutzart:

AnschlieRbare Leitung:
Umgebungstemperatur:
Mechanische Lebensdauer:
Elektrische Lebensdauer (AC15):

660 VAC

690 VAC

10A

Sicherung gG 10 A

IP 20

1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
-25°C ... +50 °C

5x10° Schaltzyklen

max. 3600 Schaltzyklen/Stunde

Tracon-Code Kontakte Schaltzeitpunkt
TR7-DT2 1NC + 1 NO Nach dem Anziehen des Schiitzes
0,1-30 s
TR7-DR2 1NC + 1 NO 0,1-30 s nach derp Ausschalten
des Schitzes

USER MANUAL

TRY7... TIME DELAY UNITS

These time delay units let the circuit operate with time delay — adjusted by the
rotating switch - after making or breaking the relays.

Technical data

Rated operation voltage:
Rated insulation voltage:
Rated thermal current:
Short circuit protection:
Protection degree:
Terminal capacity:
Ambient temperature:
Mechanical life:
Electrical life (AC15):

660 VAC

690 VAC

10A

blade fuse gG 10 A

IP 20

1x1,0 mm? ... 2x2,5 mm?
-25°C ... +50 °C

5x108 switching cycle

max. 3600 switching cycle/hour

Tracon code Contacts Time delay

TR7-DT2 1NC +1NO 0,1 — 30 s after making
the contactor

TR7-DR2 1NC +1NO 0,1 — 30 s after breaking
the contactor
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A termékek részletes adatlapja megtalalhaté webaruhazunkban!

The detailed data sheet of products please find in our web shop!
Detalliertes produktprofil finden sie in unserem online-shop!
Detaljni parametri proizvoda mogu se naéi u nasoj web trgovini!
Szczegobtowe dane techniczne urzadzen sg dostepne na stronie internetowej!
Datele tehnice detaliate ale produselor se gasesc in magazinul nostru virtual!
Detaljne podatke proizvoda mozete na¢i na nasem webshopu!
Podrobna predstavitev naprav se nahaja v nasi spletni trgovini.
Podrobny datovy list vyrobki se nachdzi v naSem webshop-u!
Podrobny datovy list vyrobkov sa nachadza v nasom webshop-e!

La scheda tecnica del prodotto si trova sul nostro webshop!

AN Figyelem! HU

Hasznalat el6tt vizudlisan ellendrizze a terméket!

Sérlilt terméket ne hasznaljon, és ne prébalja megjavitani, vigye szervizbe!

Csak rendeltetésszerlien haszndlja a terméket, a miiszaki paraméterek figyelembe
vételével!

Védje portdl, viztél és egyéb szennyezddéstdl, rendszeresen tordlje meg!
Tisztitason kivil egyéb karbantartast nem igényel!

Atisztitas el6tt hizza ki a késziiléket a halézati csatlakozobdl!

Mint minden elektromos eszkdz esetében, tartsa az eszkdzt gyermekektd| tavol!

N Achtung! DE

Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung visuell!

Verwenden Sie kein beschadigtes Produkt oder versuchen Sie es zu reparieren,
bringen Sie es in Betrieb.

Verwenden Sie das Produkt nur unter Berticksichtigung der technischen Parameter.
Vor Staub, Wasser und anderen Verschmutzungen schiitzen, regelméRig abwischen!
Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.

Es erfordert keine Wartung auf3er Reinigung!

Wie bei jedem elektrischen Gerét, lassen Sie die Zeitschaltuhr fir Kinder ausgeschal-
tet.

N Atentie! )

Verificati vizual produsul Tnainte de utilizare!

Nu utilizati si nu incercati sa reparati un produs deteriorat, duceti-l la un centru de
service!

Utilizati produsul numai conform destinatiei, tinand cont de parametrii tehnici!
Protejati produsul de praf, apa si de murdarie, stergeti-l in mod regulat!

in afara de curatare, nu necesita nici o alté intretinere!

Deconectati aparatul de la retea inainte de curatare!

Ca si in cazul tuturor echipamentelor electrice, nu lasati aparatul la indemana
copiilor.

A\ Pozor! sl

Pred uporabo izdelek vizualno preverite!

Ne uporabljajte in ne posku$ajte popraviti poSkodovanega izdelka, temve¢ ga odnesite
na servis!

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen ob upostevanju njegovih tehni¢nih
parametrov!

Izdelek varujte pred prahom, vodo in drugo umazanijo ter redno ga brisite!

Razen ¢is€enja izdelek ne potrebuje nobenega drugega vzdrZevanja!

Pred ¢iS€enjem izdelek izkljucite iz elektricnega omrezjal

Kot pri vseh elektri¢nih napravah, tudi ta izdelek hranite izven dosega otrok!

A\ Upozornenie! sk

Pred kazdym pouzitim vizualne skontrolujte vyrobok!

Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak je poSkodeny, ani sa ho nepokusajte opravovat Od-
neste ho do autorizovaného servisného strediska na kontrolu a pripadnt opravu.
Vyrobok pouzivajte len tak, ako je opisané v tomto navode, beric do Gvahy technické
parametre!

Chranite ho pred prachom, vodou a inymi necistotami, pravidelne ho utierajte!

Okrem Cistenia nevyzaduje ziadnu inu udrzbu!

Pred ¢istenim odpojte zariadenie zo siete!

Rovnako ako v$etky elektrické zariadenia uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti.

A\ Pozor! HR

Prije uporabe vizualno pregledajte proizvod!

Ne koristite niti pokuSavajte popraviti oSteceni proizvod, odnesite ga u servis!
Proizvod Kkoristite samo prema namjeni, uzimajuci u obzir tehnicke parametre!
Zastitite ga od prasine, vode i drugih oneci$éenja, redovito ga prebrisite!
Osim ¢i$¢enja ne zahtijeva nikakvo drugo odrzavanje!

Prije ¢iS¢enja uredaj iskljucite iz elektricne mreze!

Kao i sve elektri¢ne uredaje, aparat drzite izvan dohvata djece!

o e

e o o o
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A\ Attention! UK

Check the product visually before use!

Do not use or attempt to repair a damaged product, take it to a service center!
Only use the product as intended, considering the technical parameters!
Protect it from dust, water and other contamination, wipe it regularly!

Apart from cleaning, it does not require any other maintenance!

Unplug the device from the mains before cleaning!

As with all electrical devices, keep the timer switch out of reach of children.

N Uwaga! PL

* Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzi¢ go wzrokowo!

+ Nie uzywaj ani nie prébuj naprawia¢ uszkodzonego produktu. Taki produkt nalezy dostarczy¢
do centrum serwisowego!

Produkt nalezy uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i parametrami technicznymi!
Chroni¢ urzadzenie przed kurzem, wodg i innymi zabrudzeniami oraz regularnie je wycierac!
Poza czyszczeniem nie jest wymagana zadna dodatkowa konserwacja!

Przed czyszczeniem nalezy odigczy¢ urzadzenie od zasilania!

Podobnie jak w przypadku wszystkich urzadzen elektrycznych, wytacznik czasowy nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- - '
Paznja! RS

Vizuelno proverite proizvod pre upotrebe!
Ne koristite ili pokuSavajte da popravite oSteceni proizvod, odnesite ga u servis!
Proizvod koristite samo za predvidenu upotrebu, vodeci raéuna o tehni¢kim parame-
trima!
Zastitite ga od prasine, vode i druge prljavstine, redovno ga brisite!
Osim ci8¢enja, ne zahteva nikakvo drugo odrzavanje!
Iskljucite uredaj iz elektricne mreze pre ¢iS¢enja!
Kao i kod svih elektri¢nih uredaja, drzite uredaj dalje od dece!

A\ Attenzione! IT

» Controllare visivamente il prodotto prima dell’uso!

» Non usare prodotti danneggiati e non ripararli!

 Utilizzare il prodotto sempre seguendo le istruzioni e considerare i parametri tecnici!
+ Proteggere dalla polvere, dall’acqua, pulire il prodotto in modo appropriato!

Il prodotto non ha bisogno di ulteriore manutenzione oltre alla pulizia!
Come tutti i dispositivi elettrici, tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini.
Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di pulizia!

A Upozornéni! (74

» Pred kazdym pouzitim vizualné zkontrolujte vyrobek!

Vyrobek nikdy nepouzivejte, je-li poskozen, ani se jej nepokou$ejte opravovat Odnes-
te jej do autorizovaného servisniho stfediska pro kontrolu a pfipadnou opravu.
Vyrobek pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto navodu, berte v Gvahu technic-
ké parametry!

Chrarite jej pfed prachem, vodou a jinymi necistotami, pravidelné jej otirejte!

Kromé ¢isténi nevyzaduje zadnou jinou udrzbu!

Pred ¢isténim odpojte zafizeni ze sité!

Stejné jako vSechna elektricka zafizeni uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Ez a dok 16 e ést nélkiil gval prakész infc iciok a hon-
lapon! ® This document could be modified without notice. Updated Information on Web-
site. ® A gen am Dok ohne Ankiindi oglich. Aktuelle Infor i finden
Sie auf unserer Webseite. ® Z: zliwo$é zmiany niniej: bez ial
Biezace informacje mozna znalez¢ na stronie internetowej! ® Acest document poate fi modificat fara
o ifi prealabila! i i pe pagina noastra de internet! @ Ovaj dokument se
moZe pi iti bez prethodne najave ! Aktuelne inf ije moZete naéi na web-sajtu! ® Ta do-
kument se lahko sp i brez predhod ila! P Joblj infa ije najdete na spletni
strani/ ® Questo documento puo cambiare senza preavviso. Informazioni aggiornate si trovano
sul sito internet. @ Tento dokument sa mézZe zmenit’ bez predchddzaji il ial Aktudl)
informécie na web-strénke! ® Tento dokument miZe byt zménén bez pfedchoziho oznameni! Ak-
tualni i na web. ince! ® Ovaj dok se moZe promijeniti bez prethodne najave.
VaZece informacije su na web stranici.
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